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Аннотация 

Русский мат (матерщина, матерная ругань, матерный язык), в славянских языках это 

бранные слова и выражения, употребление которых не допускается общественной 

моралью, предназначенные преимущественно для оскорбления адресата или 

отрицательных оценокконкретного человека и (или) явления. Приведен экскурс в историю, 

и как подтверждения несостоятельности одной из версий происхождения матерных слов, 

как регулирования на государственном уровне норм цивилизованного общения. В статье, 

авторами рассмотрены различные версии происхождения русского мата. Подробно 

представлено происхождение нескольких слов, которые произносить сегодня в приличном 

обществе считается недопустимой нормой. Проанализированы и приведены научные 

сообщения о влиянии нецензурных (матерных) слов на здоровье человека. Прослежена 

причинно-следственная связь употребления обсценной лексики (непристойных 

выражений) при подрастающем поколении. 
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Введение 

На сегодняшний день, существует три приоритетные (основные) версии привнесения в 

русский язык матерных слов. 

1. Русский мат, это наследие татаро-монгольского ига. 

2. Русский мат, это слова, которые когда-то имели иной (другой) смысл или содержали два 

значения, впоследствии вытеснив одно из значений или слившись воедино трансформировались 

в негативные слова. 

3. Русский мат - часть оккультных и языческих обрядов. 

Теперь остановимся на рассмотрении этих версий более подробно.  

Основная часть 

Мат - это тяжкое вековое наследие татаро-монгольского ига!?  

В той связи, что все больше исследователей подвергают сомнению, сам факт татаро-

монгольского нашествия на Русь и обоснованно предполагают, что, эта «псевдоисторическая 

конструкция» была много позднее только придумана историками для удобного объяснения 

совершенно и иных процессов и событий.  

И данные генетических исследований в области ДНК-генеалогии, в которых традиционно 

азиатские гаплогруппы в процентном отношении на территории европейской части России 

стремящемся к нулю. То есть общих азиатских ДНК-маркеров, которые передаются по мужской 

Y хромосоме от отца к сыну непрерывно вплоть до самого далекого общего предка практически 

нет. Что совершенно невероятно в случае, утверждаемого официальной наукой, 300-летнего 

господства степных кочевников на наших территориях [Снигирь, www]… 

И особенности русского языка, в котором нет абсолютно никаких заимствований из 

монгольского и это при том, что, у всех просто соседствующих народов наблюдается 

взаимопроникновение слов, не говоря уж о случаях, когда территория была «завоёвана» на 

несколько столетий… 

И практически полное отсутствие монгольского либо татарского языков в делопроизводстве 

на Руси, нет ни грамот, ни указов – ничего. В архивах не существует документов, написанных 

на монгольском, которые как-то подтверждали бы характер взаимоотношений наших народов в 

те самые времена. Сохранилось всего пара ярлыков на княжение, причем найдены они были 

лишь в XIX веке в западных архивах и есть большие основания сомневаться в их подлинности. 

Язык этих грамот, также не вполне понятен…. Куда шире в тот период времени был 

распространен тот же арабский, что, впрочем, легко объясняется вопросами торговли… 

И внешний облик «татаро-монголов». Если внимательно рассмотреть портреты Тамерлана, 

Батыя и других ханов. Разве они монголоиды? Так не считают арабские, турецкие и другие 

источники – открыто изображая и описывая их европеоидами. Облик Батыя хронисты 

описывают в выражениях: светлоглаз, светловолос, светлобород. В портретном описании 

одного из ханов, указано «лунолик и солнцеподобен». И вполне можно допустить, что это не 

метафора и лесть, а буквальное описание блондина (если не альбиноса). Персидский историк 

Рашид-ад-Дин, современник монгольских войн, пишет, что в роду Чингисхана дети «рождались 

большей частью с серыми глазами и белокурые». Интересный факт, когда во времена СССР 

была вскрыта могила Тамерлана и учеными была осуществлена реконструкция его облика по 

черепу, он получился «слишком европейским». И чтобы результат соответствовал устоявшейся 
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в общественном воображении картинке ему намеренно придали азиатские черты (ввели 

раскосые азиатские разрезы глаз). 

На многочисленных картинах на тему битвы русских полков с татаро-монгольскими. Не 

поддается научному анализу, кто на какой стороне, либо татаро-монголы с русичами против 

русичей с татаро-монголами, либо наоборот, кто где. Удивительно, но внешне обе сражающиеся 

стороны выглядят совершенно одинаково… В настоящее время, мы так традиционно 

представляем себе русских витязей и богатырей, с описания русских былинных богатырей, 

взятых с этих картин. 

 

Рисунок 1 – Картины битв русских полков с татаро-монгольскими 

И огромное количество, появившейся в последнее время информации о Тартарии, ее 

описании и изображении на древних картах. Удивительно, но в большинстве европейских 
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языков слово татары, пишется как Tartars с буквой Р (можно вспомнить и одноименный соус 

тартар и мясо по-татарски - Tartar meat). И только в русском языке «лишняя» буква куда-то 

отпала.  

Слова «войско» и «армия» в русском языке закрепились при Петре 1, а до этой орды назы-

вали любую армию: «немецкая орда», «шведская орда», «орда залесская» … Вероятно, слово 

«орда» нужно воспринимать буквально, в его исконном значении – просто как армия или войско 

В конечном итоге можно привести еще много обоснований, в пользу несостоятельности 

официальной версии присутствия «монголо-татарского ига» на Руси, как такового.  

Считаем необходимым отметить, что авторы настоящей статье, полностью разделают 

вышеописанную гипотезу «монголо-татарского нашествия» и солидарны что истории Руси 

была кем-то сознательно искажена.  

Кстати, Президент РФ Путин В.В., также согласен с такой позицией: «О том как с той и 

другой стороны бились русские полки и татарская конница, что говорит о серьёзнейшем 

искажении фактов Куликовской битвы», с высказыванием на эту тему можно ознакомиться по 

ссылке: https://www.youtube.com/watch?v=7WevCQZL3d0. Но это, как говориться, уже совсем 

другая история… 

А если, татаро-монгол не было, то и версия происхождения русского мата от их нашествия 

не выдерживает никакой научной критики.  

Кроме того, у кочевых народов нецензурная лексика не была распространена. Посетивший 

в ХІІІ веке Центральную Азию итальянский путешественник Плано Карпини, отмечал, что у 

кочевников отсутствовали бранные слова. Анализ языка древних монголов, проведенный в 20-

х гг. прошлого века не выявил в нем, наличие матерных слов.  

Найденные в Новгороде четыре берестяные грамоты, три из которых датируются ХІІ веком, 

т.е. они были написаны минимум за полвека до так называемого монгольского нашествия, в 

которых уже встречаются слова на буквы «е», «б», и «п». Но слова эти имели иной смысл и 

другое значение. 

Большинство ученых сходится в том, что корни русских матерных слов - славянские. 

Четыре известные каждому русскому человеку корня можно встретить и в словенском, и в 

сербском, и в македонском, и в других славянских языках. Зачастую основа древней ругани – 

три слова, первое – символизирует мужское начало, второе – женское начало, третье соединение 

мужского и женского начал (творение жизни), «взаимоотношения» между мужским и женским 

началом (половой акт).  

Три наиболее употребляемые слова связаны с природой, они относятся к процессу 

размножения. Сейчас неприличные слова обозначают вещи, которые уже не считаются 

неприличными. 

Подробно можем остановиться на культовом «слове из 3-х букв», ему соответствует также 

слово «хер». Если в школе сказать слово «хер», то обязательно последует замечание. А ведь в 

старославянском алфавите, который состоял из 46 букв, это буква Х, в азбуке данная буква 

писалась четырьмя буквами ХѢРЪ и произносилась как херь или хиер. 

В разных языках можно встретить слово «хер», с разным произношением и немного другим 

звучание, так, например, на старославянском Херъ – божественный, данный свыше.  

Сравните: немецкое Herr- господин, Бог;  греческое – иеро – божественный. английское – 

hero – герой, а также русское имя бога – Хорс, знание – плод Бога, дар Божий. 

В древности – «похерить» - значит перечеркнуть крест на крест, а «хер» - значит крест. А 

сейчас, все убеждены, что слово «хер» в русском языке использовалось и используется (со 
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«словом из трёх букв») для обозначения мужского полового органа. Оборот: «Пошли вы на 

х…!» придумали защитники язычества, они ругались на христиан, «Идите вы на хер!» - 

дословно: «Ступайте на крест! (как ваш спаситель)». 

Слово «мат» входит во фразеологизм «кричать (вопить, орать) благим матом», то есть очень 

громко. В этом выражении слово мат употребляется в своем древнем, первичном значении – 

«голос» [Большой лингвострановедческий словарь, 2007]. 

До 18 века слова, которые мы сейчас относим к матерным и непристойным, таковыми не 

являлись. Ставшие неприличными слова, обозначали какие-то физиологические особенности 

(или части) человеческого тела, или вообще были обыкновенными словами. Так, например: 

Глагол «блядити» в древности имел значение – «пустословить, обманывать». 

Глагол блудити – блуждать, имел двойное значение: уклонение от прямого пути или 

незаконное, безбрачное сожитие. Позднее произошло слияние двух глаголов (блядити и 

блудити) и мы имеем всем известное слово. Интересно, что в XIII веке слово «б*ядь» не 

считалось ругательством. Произошедшее от слова «блуд», оно встречается даже в 

церковнославянских документах. Несмотря на то, что слово не считалось ругательством, в 

высшем обществе его не использовали. 

Слово «мудо» - «мужское яичко». Оно не считалось не пристойным, произнесите сейчас 

слово «м*дило» и вас обвинят в хамстве и бескультурии. 

Можем еще рассмотреть, еще одно, не матерное, но все-таки в качестве оскорбления – обидное 

слово «зараза». Если запросить википедию, то зараза — это болезнетворное начало, распространя-

емое микроорганизмами. А еще несколько веков назад, это был комплимент. В те времена «Какая 

вы зараза!» - означало: «Какая вы прелесть, само очарование!». Девушки реагировали на это слово 

с благодарностью, поскольку называвшие их «заразой» мужчины, как правило, выражали свое вос-

хищение женской красотой, привлекательностью или умом и хотели показать им свою благосклон-

ность, а нередко – и влюбленность. Забавно, но выражение «Какая вы зараза» в XVIII столетии 

заставляло барышень краснеть от удовольствия, а не негодования [Кириллица, www]. 

С принятием христианства некоторые слова стали считаться неприличными (языческими, 

связанными с языческими обрядами и поклонениями), но законодательный запрет на матерную 

брань был введён только в восемнадцатом веке.  

Так получается, что на Руси в древности и не ругались вовсе. Нет, ругались, но, другими 

словами, и оборотами. 

Представляет интерес «Воинский Артикул», принятый Петром I в 1715 году, статья 152 

которого гласит: «Ежели кто другого, не одумавшись с сердца, или опамятоваясь, бранными 

словами выбранит, оный перед судом у обиженного христианское прощение имеет и просит о 

прощении. И ежели гораздо жестоко бранил, то сверх того наказанием денежным и сносным 

заключением наказан будет… Ежели оный, который имеет просить о прощении, в том 

упрямитца, можно оного через потребные способы к тому принудить». Несмотря на то, что 

закон и назывался «Воинский Артикул», но содержал он статьи о преступлениях и воинских, и 

политических, и общеуголовных. Закон распространялся на все население страны («касается 

идо всех правителей земских»). Царь верил во всесилие закона: им было принято 392 царских 

указа только уголовно-правового характера, в их числе - о наказании за бранные слова: «Кто 

имя божие... и службу божию поносит, и ругается слову божию и святым таинствам... хотя сие 

в пианстве или трезвом уме учинится: тогда ему язык раскаленным железом прожжен, и потом 

отсечена голова да будет». Подобными репрессиями в сознании народа утверждались 

незыблемость церкви и правила нравственного поведения [Сухарев, 2011]. 
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Во второй половине восемнадцатого века происходит жесткое разделение литературной 

лексики и разговорной, бранные слова попали под запрет. Использование в печатных  

изданиях обсценной лексики стало невозможным. Отсюда и появились выражения нецензурная 

или непечатная лексика. Этот запрет всегда поддерживала Русская Православная Церковь 

(РПЦ). 

Кстати, в обществе до войны 1812 г. мат не находил поддержки. Но неуставные обращения 

в окопах были очень эффективны в обращении с мужиками. С того времени мат крепко 

закрепился в войсках как форма общения. Через офицерскую популярность постепенно 

ненормативная лексика стала городским сленгом. 

До конца XX, нецензурщина оставалась уделом «неофициальной» части творческого 

наследия поэтов и писателей: эпиграммы и сатирические стихотворения Пушкина, Лермонтова 

и других авторов, содержавшие срамные слова, ими самими не публиковались и вообще в 

России обнародованию не подлежали (политические эмигранты из России начали публиковать 

их в Европе лишь во второй половине XIX века) [Кто научил Русь материться, www]. 

В современной России отношение к обсценной лексики двоякое. С одной стороны, 

существует официальный запрет на использование ее в СМИ и печати, а за ругань в 

общественном месте грозит штраф. С другой, - актеры, музыканты, писатели, активно 

используют мат как средство выразительности. 

Наше общество пропиталось ругательством. Но отношение к ненормативной лексике 

двойственное. Недавно, в интервью сельский житель убедительно высказался: «Мы матом не 

ругаемся, мы на нем разговариваем». И это о многом говорит. 

Можно сделать дуалистический вывод, что русский мат теперь неотъемлемая часть нашей 

культуры или бескультурья. Сегодня уже в начальных классах школ дети осознанно 

употребляют эти выражения. Мат неразрывно связан с чувством стыдливости. Человек, 

который использует ругательства, как-бы бросает другому вызов. Кстати, в Республике 

Болгария, ненормативную лексику на улице можно услышать только от российских туристов. В 

том случае, если болгары переходят на мат (кстати чисто русский мат), значит дело идет к 

рукопашной схватке (драке). А у нас матерные слова настолько прочно вошли в наше общество, 

словно это нормально.  

Благодаря научным изысканиям было доказано, что из-за употребления матерщины 

страдает не только нравственность человека, но и его здоровье! 

Иван Белявский – один из первых ученых, который выдвинул эту теорию. Он считает, что 

каждый мат – это энергетический заряд, который отрицательно отражается на здоровье 

человека. Он считает, что мат произошел от сакральных названий богов. Слово «мат» означает 

«силу». Разрушительную силу, которая воздействует на ДНК человека и уничтожает его 

изнутри, особенно разрушительно мат влияет на женщин и детей. 

Также исследованиями влияния мата на организм человека занимается Гаряев Петр 

Петрович, доктор биологических наук, академик Российской Академии медико-технических 

наук, руководитель института лингвистико-волновой генетики. Исследователи института 

изобрели аппарат, который переводит человеческие слова в электромагнитные колебания. 

Выводы, после серии экспериментов, потрясают даже самих ученых-биохимиков.  

Человеческие слова могут быть представлены в виде электромагнитных колебаний, которые 

прямо влияют на свойства и структуру молекул ДНК, отвечающих за наследственность. Если 

человек изо дня в день использует бранные слова, в молекулах ДНК начинает вырабатываться 

«отрицательная программа» и они существенно видоизменяются.  
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Ученые утверждают: «грязное» слово вызывает мутагенный эффект, аналогичный 

радиационному облучению. Матерные слова отрицательно действуют на генетический код 

ругающегося, записываются в нем, становятся проклятием для самого человека и его 

наследников. Матерные слова проходят по другим нервным окончаниям, нежели обычные 

слова. 

Есть эмпирические наблюдение медицинских работников о том, что люди, страдающие 

параличем, при полном отсутствии речи, изъясняются исключительно матерными словами. 

Хотя при этом не в состоянии сказать простые слова ни «Да», ни «Нет».  

Матерные слова очень часто выходят из людей, из которых изгоняют бесов (обряд 

экзерцизма). Это признают все конфессии: от православных до протестантов. Например, 

православный священник, Отец Сергий пишет: «Так называемый мат, является языком общения 

с демоническими силами. Не случайно это явление именуется инфернальной лексикой. 

Инфернальной, значит адской, из преисподней». Убедиться в том, что мат – явление 

демоническое, очень легко. Зайдите в русский православный храм вовремя отчитки. И 

внимательно присмотритесь к человеку, которого отчитывают молитвой. Он будет стонать, 

кричать, вырываться, рычать и тому подобное. А что самое необъяснимое, эти люди очень 

сильно ругаются матом…» [По ком звонит колокол, www]. 

Иногда можно услышать: «Как же так, наши предки действительно не ругались, а 

разговаривали «по матушке», но тем не менее дольше жили, и меньше болели, чем сейчас». 

Можем предположить, что предки помимо употребления нецензурной лексики, регулярно и 

искренне молились. И это не пропаганда религии, а констатация факта. Ни у кого не вызывает 

сомнения, что молитва (любой религии), это набор звуков, вибраций, которые положительно 

влияют на состояние человека. Вот почему, когда человеку плохо, морально или физически, он 

идет в культовое и (или) обрядовое место (храм, мечеть, синагога, ступа и т.п.).  

Заключение 

Из всего вышесказанного, можно сделать вывод, что русский мат и считается «великим 

могучим русский языком» - естественно в кавычках, при его регулярном повседневном 

применении, с организмом человека могут произойти негативные изменения, которые 

коснуться не только самого человека, но и его потомства, которое возможно будет болеть и не 

знать, что причина в сквернословии его родителей или даже пращуров.  
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Abstract 

Russian obscenities (swearing, swearing, swearing), in Slavic languages are swear words and 

expressions, the use of which is not allowed by public morality, intended primarily to insult the 

addressee or negative assessments of a particular person and (or) phenomenon. An excursion into 

history is given as confirmation of the failure of one of the versions of the origin of swear words, as 

regulation of civilized communication norms at the state level. In the article, the authors examined 

various versions of the origin of the Russian mat. The origin of several words that are pronounced 

today in decent society is considered an unacceptable norm in detail. The scientific reports on the 

effect of obscene (obscene) words on human health are analyzed and presented. The causal 

relationship of the use of obscene vocabulary (obscene expressions) with the younger generation is 

traced. 
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